PAULA A. ZULAICA
2768 Sunbonnet Court

San Jose, California  95125

(408) 333-9257

paula@paulazulaica.com

Dynamic, extremely creative, enthusiastic and dedicated professional seeks career-continuation, where past achievements, experience, education and strong capabilities will be most fully utilized and advanced
SUMMARY OF
QUALIFICATIONS
•
Five years in the field of Publishing (English and Spanish)

•
Master of Arts in Hispanic Language and Literatures from Boston University


•
Experienced in specialized areas of:



*
Textbooks
*
Latin American Dialects



*
Editing
*
Teaching



*
Copy Editing
*
Writing



*
Proofreading
*
Poetry



*
Brochures
*
Journalism


•
Strong international background:



◊
capabilities in three languages (bilingual in Spanish)



◊
extensive travel abroad



◊
familiarity with Mexican and Latin American business and culture


•
Demonstrated interpersonal and communication abilities; team-player


•
Proven organizational skills meeting stringent deadlines; detail-oriented


•
Recognized by Evaluators for excellence, citing:  “dynamic and extremely creative …very quick learner…impeccable [work ethic]”
COMPUTER
HARDWARE:
Macintosh and PC compatibles


LITERACY
SOFTWARE:
Including Word, Excel, PowerPoint, Adobe Pagemaker

                TRANSLATION SOFTWARE:
Babylon, SDLX

EXPERIENCE

January 2007
SAN JOSE STATE UNIVERSITY, San Jose, California:

Lecturer

—
Will be teaching three sections of the following courses for the Foreign Language Department:


•
Advanced Writing in Spanish


•
Culture and Civilization of Spanish America
2001 to present
FREELANCE, San Jose, California and Arlington, Massachusetts:

Consultant

—
Work on a variety of projects within the field of publishing


—
Projects included:



•
Techbooks / GTS, Boston, MA:




-  translation of English into Spanish for Social Studies text books




-  translated both student and teacher editions for grades 3, 4 and 5




-  translated various supporting materials for text books



•
Versal Editorial Group, Andover, MA:




-  editorial development project for text book publishing company




-  wrote vocabulary & grammar Spanish workbook for high school students 



•
Prentice Hall, Needham, MA:




-  proofread language instruction workbooks for elementary school




-  checked for correct pictures, activities and answers



•
GTS Publishing, Boston, MA:




- textbook translation of K-9 project for major publisher




- translated Science, Social Studies, Language Arts sections




- translated, adapted, rewrote kindergarten tear sheet book (incl. art)



•
Arthur International Group, Copenhagen, Denmark:




- English to Spanish translation of brochure for potential students to a college




  University College of the Cariboo in British Columbia, Canada



•
Other translation consultant work for:




-  Publicis Blueprint, London, England




-  National Latino Research Center, Calif State Univ., San Marcos, CA




-  Iverson Language, Milwaukee, WI




-  American Translation Partners, Boston, MA




-  Global Communicators, London, England

2004 to 2005
BOSTON UNIVERSITY, Boston, Massachusetts:


Spanish Teacher

—
Enhanced curriculum for Spanish I and Spanish II, including:



•
integrating media into language instruction



•
engaging students through interactive activities including original games



•
in-class language practice



•
developing online media activities complimenting classroom experience



•
utilizing current trends and popular items to motivate students



•
creating effective methods to teach grammar to aid comprehension


—
Introduced media in class and through online website to engage students (music, film, TV shows, magazines from Spanish-speaking countries)

—
Developed tests and examinations


—
Wrote language instruction workbooks


—
Researched new and effective coursework materials


—
Inspired students to pursue additional language practice (semesters abroad...)

1996 to 2002
COMPUSEP – AMESOL, Guadalajara, Mexico:


Translator / Interpreter


—
Translated technical documentation as well as marketing and business materials (Spanish-English) and (English-Spanish)


—
Served as translator and interpreter for business meetings, conference calls...

OTHER
*
Private Tutor–Spanish lessons for English-native speakers (‘00-‘01)


EXPERIENCE
*
English Teacher–OBM Language School, Guadalajara, Mexico (Summer ‘01)

*
Interpreter/Translator–Extech Instruments, Waltham, MA (Summer ‘00)


*
Volunteer Translator–La Leche League, Arlington, MA (‘02-‘03)
PUBLICATIONS
Literofilia (Spanish Poetry Book), published by Editorial El Calamo, Guadalajara, Mexico (2000)


Después de Babel (Spanish Poetry Book) to be published by Ed. Aljánfora, Morelia, Michoacán, Mexico (pending)


Contributor and Editor for Magazine Reverso (Poetry Section) published bi-monthly in Guadalajara, Mexico (2001-2002)

EDUCATION
BOSTON UNIVERSITY, Boston, Massachusetts:


Candidate for Ph.D. in Hispanic Language and Literatures


Master of Arts in Hispanic Language and Literatures; January, 2005; GPA–3.68


*
Awarded Teaching Fellowship

UNIVERSITY OF GUADALAJARA, Guadalajara, Mexico:


Bachelor of Arts in Hispanic Literature & Linguistics; December, 2002; GPA–3.72

*
Poetry Readings and Literature Workshop for Pre-Teens


*
Program Host for Independent Radio Station for Red Cross


*
Volunteer Researcher and Translator of articles and essays (English to Spanish) at Graduate Institute for Humanities and Social Sciences


EEI COMMUNICATIONS, Alexandria, Virginia:


Certificate 2002 Recognition of Subject Mastery on Comprehensive Proofreading

LANGUAGES
Bilingual in Spanish; conversant in French

AFFILIATION
Proz Translation Website, Past Member of BookBuilders of Boston, Mexican 


Translators Organization and American Translators Association

